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Demande TEQO (taxe d’exemption de I’obligation de servir)

| Admin. cantonale | | Date | m o

L’assujetti ci-dessous a été déclaré inapte, licencié médicalement ou dispensé du service. Nous devons examiner le droit a
I’exonération de la taxe d’exemption de I’obligation de servir.

Année d’assujettiss. Cat. assurance |

Données personnelles

Nom Prénom |
Date de naissance
N° d'assuré Renvoyé médical.
Raison Date
Adresse
Rue
NPA Domicile
Remarques

Avec le bouton «Envoyer des
données» vous pouvez envoyer
les données électroniquement a

I'Assurance militaire. i

Prise de position de I'AM

[] Dossier AM existant Personne de contact
[] Pas de dossier existant Adresse de contact

Questions (Veuillez cocher ce qui convient et préciser les dates)

[] Vvariante 1 [] variante 2
L’atteinte portée a la santé de la personne susmentionnée a été L’atteinte portée a la santé de la personne susmentionnée a été
causée par le service militaire ou le service civil. causée par le service militaire ou le service civil.
Cette atteinte portée a la santé est sensible et durable. Cette atteinte portée a la santé est sensible mais elle n'est que
temporaire.

[] Elle a pris fin le
[] Elle prendra probablement fin le

[] variante 3 [] variante 4
La personne susmentionnée avait une affection préexistante La personne susmentionnée avait une affection préexistante
(antérieure au service). Cette affection a été aggravée par le (antérieure au service). Cette affection n'a été ni causée ni
service militaire ou le service civil. aggravée par le service militaire ou le service civil.
Cette aggravation est sensible et:
[] apris fin le
[] prendra probablement fin le
[] durable

Autres remarques / Prise de position (a remplir par le Service médico-militaire)

Lieu, date, titre, nom, prénom (médecin) |
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Renvoyé médical.
Admin. cantonale
Date
Les formulations du présent formulaire sont également applicables aux personnes de sexe féminin
Domicile
L’atteinte portée à la santé de la personne susmentionnée a été causée par le service militaire ou le service civil.Cette atteinte portée à la santé est sensible mais elle n'est que temporaire.
Info zu Militär:
----------------
	Dienste nach Militärgesetz vom 3.2.1995 mit Aufgebot (Milizdienste) 
	der Angehörigen der Milizarmee und der Berufsmilitärs

Info zu ZS:
-----------
	Dienst nach Zivildienstgesetz (ZDG) vom 6.10.1995

Info zu ZD:
-----------
	Dienst nach Bevölkerungs- und Zivilschutzgesetz (BZG) vom 4.10.2002

Info zu kein Dienst:
--------------------
	Für Berufsmilitärs ausserhalb von Diensten mit Aufgebot gemäss 
	Kategorie „Militär“ (Berufsalltag und Freizeit)

Info zu anderer Anlass:
-----------------------
	friedenserhaltende Aktionen und Gute Dienste des Bundes und 
	Aktionen des Schweizerischen Katastrophenhilfekorps
Elle a pris fin le
Info zu Militär:
----------------
	Dienste nach Militärgesetz vom 3.2.1995 mit Aufgebot (Milizdienste) 
	der Angehörigen der Milizarmee und der Berufsmilitärs

Info zu ZS:
-----------
	Dienst nach Zivildienstgesetz (ZDG) vom 6.10.1995

Info zu ZD:
-----------
	Dienst nach Bevölkerungs- und Zivilschutzgesetz (BZG) vom 4.10.2002

Info zu kein Dienst:
--------------------
	Für Berufsmilitärs ausserhalb von Diensten mit Aufgebot gemäss 
	Kategorie „Militär“ (Berufsalltag und Freizeit)

Info zu anderer Anlass:
-----------------------
	friedenserhaltende Aktionen und Gute Dienste des Bundes und 
	Aktionen des Schweizerischen Katastrophenhilfekorps
Demande TEO
L’atteinte portée à la santé de la personne susmentionnée a été causée par le service militaire ou le service civil.Cette atteinte portée à la santé est sensible et durable.
Info zu Militär:
----------------
	Dienste nach Militärgesetz vom 3.2.1995 mit Aufgebot (Milizdienste) 
	der Angehörigen der Milizarmee und der Berufsmilitärs

Info zu ZS:
-----------
	Dienst nach Zivildienstgesetz (ZDG) vom 6.10.1995

Info zu ZD:
-----------
	Dienst nach Bevölkerungs- und Zivilschutzgesetz (BZG) vom 4.10.2002

Info zu kein Dienst:
--------------------
	Für Berufsmilitärs ausserhalb von Diensten mit Aufgebot gemäss 
	Kategorie „Militär“ (Berufsalltag und Freizeit)

Info zu anderer Anlass:
-----------------------
	friedenserhaltende Aktionen und Gute Dienste des Bundes und 
	Aktionen des Schweizerischen Katastrophenhilfekorps
Avec le bouton «Envoyer des données» vous pouvez envoyer  les données électroniquement à l'Assurance militaire.
L’assujetti ci-dessous a été déclaré inapte, licencié médicalement ou dispensé du service. Nous devons examiner le droit à l’exonération de la taxe d’exemption de l’obligation de servir.
Année d’assujettiss.
Données personnelles
Nom
N° d'assuré
Raison
Prénom
Date
Adresse
Rue
NPA
Prise de position de l'AM
Dossier AM existant
Pas de dossier existant
Personne de contact
Adresse de contact
Variante 1
Variante 2
Variante 3
Questions (Veuillez cocher ce qui convient et préciser les dates)
Variante 4
Elle prendra probablement fin le
Info zu Militär:
----------------
	Dienste nach Militärgesetz vom 3.2.1995 mit Aufgebot (Milizdienste) 
	der Angehörigen der Milizarmee und der Berufsmilitärs

Info zu ZS:
-----------
	Dienst nach Zivildienstgesetz (ZDG) vom 6.10.1995

Info zu ZD:
-----------
	Dienst nach Bevölkerungs- und Zivilschutzgesetz (BZG) vom 4.10.2002

Info zu kein Dienst:
--------------------
	Für Berufsmilitärs ausserhalb von Diensten mit Aufgebot gemäss 
	Kategorie „Militär“ (Berufsalltag und Freizeit)

Info zu anderer Anlass:
-----------------------
	friedenserhaltende Aktionen und Gute Dienste des Bundes und 
	Aktionen des Schweizerischen Katastrophenhilfekorps
La personne susmentionnée avait une affection préexistante (antérieure au service). Cette affection a été aggravée par le service militaire ou le service civil.Cette aggravation est sensible et:
Info zu Militär:
----------------
	Dienste nach Militärgesetz vom 3.2.1995 mit Aufgebot (Milizdienste) 
	der Angehörigen der Milizarmee und der Berufsmilitärs

Info zu ZS:
-----------
	Dienst nach Zivildienstgesetz (ZDG) vom 6.10.1995

Info zu ZD:
-----------
	Dienst nach Bevölkerungs- und Zivilschutzgesetz (BZG) vom 4.10.2002

Info zu kein Dienst:
--------------------
	Für Berufsmilitärs ausserhalb von Diensten mit Aufgebot gemäss 
	Kategorie „Militär“ (Berufsalltag und Freizeit)

Info zu anderer Anlass:
-----------------------
	friedenserhaltende Aktionen und Gute Dienste des Bundes und 
	Aktionen des Schweizerischen Katastrophenhilfekorps
a pris fin le
Info zu Militär:
----------------
	Dienste nach Militärgesetz vom 3.2.1995 mit Aufgebot (Milizdienste) 
	der Angehörigen der Milizarmee und der Berufsmilitärs

Info zu ZS:
-----------
	Dienst nach Zivildienstgesetz (ZDG) vom 6.10.1995

Info zu ZD:
-----------
	Dienst nach Bevölkerungs- und Zivilschutzgesetz (BZG) vom 4.10.2002

Info zu kein Dienst:
--------------------
	Für Berufsmilitärs ausserhalb von Diensten mit Aufgebot gemäss 
	Kategorie „Militär“ (Berufsalltag und Freizeit)

Info zu anderer Anlass:
-----------------------
	friedenserhaltende Aktionen und Gute Dienste des Bundes und 
	Aktionen des Schweizerischen Katastrophenhilfekorps
prendra probablement fin le
Info zu Militär:
----------------
	Dienste nach Militärgesetz vom 3.2.1995 mit Aufgebot (Milizdienste) 
	der Angehörigen der Milizarmee und der Berufsmilitärs

Info zu ZS:
-----------
	Dienst nach Zivildienstgesetz (ZDG) vom 6.10.1995

Info zu ZD:
-----------
	Dienst nach Bevölkerungs- und Zivilschutzgesetz (BZG) vom 4.10.2002

Info zu kein Dienst:
--------------------
	Für Berufsmilitärs ausserhalb von Diensten mit Aufgebot gemäss 
	Kategorie „Militär“ (Berufsalltag und Freizeit)

Info zu anderer Anlass:
-----------------------
	friedenserhaltende Aktionen und Gute Dienste des Bundes und 
	Aktionen des Schweizerischen Katastrophenhilfekorps
durable
Info zu Militär:
----------------
	Dienste nach Militärgesetz vom 3.2.1995 mit Aufgebot (Milizdienste) 
	der Angehörigen der Milizarmee und der Berufsmilitärs

Info zu ZS:
-----------
	Dienst nach Zivildienstgesetz (ZDG) vom 6.10.1995

Info zu ZD:
-----------
	Dienst nach Bevölkerungs- und Zivilschutzgesetz (BZG) vom 4.10.2002

Info zu kein Dienst:
--------------------
	Für Berufsmilitärs ausserhalb von Diensten mit Aufgebot gemäss 
	Kategorie „Militär“ (Berufsalltag und Freizeit)

Info zu anderer Anlass:
-----------------------
	friedenserhaltende Aktionen und Gute Dienste des Bundes und 
	Aktionen des Schweizerischen Katastrophenhilfekorps
La personne susmentionnée avait une affection préexistante (antérieure au service). Cette affection n'a été ni causée ni aggravée par le service militaire ou le service civil.
Info zu Militär:
----------------
	Dienste nach Militärgesetz vom 3.2.1995 mit Aufgebot (Milizdienste) 
	der Angehörigen der Milizarmee und der Berufsmilitärs

Info zu ZS:
-----------
	Dienst nach Zivildienstgesetz (ZDG) vom 6.10.1995

Info zu ZD:
-----------
	Dienst nach Bevölkerungs- und Zivilschutzgesetz (BZG) vom 4.10.2002

Info zu kein Dienst:
--------------------
	Für Berufsmilitärs ausserhalb von Diensten mit Aufgebot gemäss 
	Kategorie „Militär“ (Berufsalltag und Freizeit)

Info zu anderer Anlass:
-----------------------
	friedenserhaltende Aktionen und Gute Dienste des Bundes und 
	Aktionen des Schweizerischen Katastrophenhilfekorps
Autres remarques / Prise de position (à remplir par le Service médico-militaire)
Lieu, date, titre, nom, prénom (médecin)
Cat. assurance
(taxe d’exemption de l’obligation de servir)
Remarques
Date de naissance
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